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News This Week
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Mazel Tov to Mr and Mrs David Steinberg on birth of granddaughter to Mr
and Mrs Yossi Mann.

Kiddush This Shabbos

There will be a Kiddush this Shabbos sponsored by Mr & Mrs Rafi Eljarrat
in honour of their daughter Tami’s 2nd Birthday.

Annual Siyum Mishnayos

Please note the Siyum Mishnayos will take place at the Oneg Yom Tov
on 2nd day Shavuos (not as previously publicised). This year we will
be learning Sedorim Taharos and Zeroim. There are still a few Perokim
available, the list is on the notice wall in the foyer

Toil Trouble 		

Rabbi Mordechai Kamenetzky (Torah.org)

The portion of Bechukosai begins quite simply. Hashem tells us: “If
you will walk in My ordinances and observe My commandments
and perform them. Then I will provide your rains in their time, and
the land will give its produce and the tree of the field will give its
fruit” (Leviticus 26:3-4) Rashi the premier commentary on the Torah,
has a mission to define the simple explanation of the verse. He rarely
deviates from the simple pshat (explanation), unless he prefaces his
remarks by stating his intention to do so. In this instance Rashi explains
the concept of “walking in My ordinances” not as mitzvah observance
or following in the Ways of the Almighty. Rather, Rashi explains walking
in G-d’s ways as toiling in Torah study. Rashi explains his commentary:
One might think that this [verse] denotes the fulfillment of the
commandments; but when Scripture follows by stating and you shall
keep My commandments and do them, it is plain that in this passage
there is mentioned the fulfillment of the commands. How then must I
explain ‘Im Bechukosai Teleichu?’” As an admonition that you should
study the Torah laboriously.
Clearly when Rashi translates the words, he seems to deviate from the
simple meaning. Instead of explaining, “If you go in my path, he states,
If you will toil in Torah.” Walking in Hashem’s path may mean many
things. Surely many of them can be simply understood from those
words. But toiling in Torah does not seem to be one of them.
In a very popular day school, the Morah was reviewing the meaning
of the prayers with her young charges. “Children,” she asked in her
melodious voice, “Who knows what Shema Yisrael means?”
The hands shot up and waved frantically. “I know! I know!” came
muffled shouts from the youngsters who each had their siddurim
opened to the proper pages. “It means ‘Hear O Israel!’”
“Wonderful!” responded the young teacher. “And who knows what
Baruch Atah Hashem means?”
Again the students raised their hands in excitement. “It means ‘blessed
are You Hashem!’”
“Good,” she exclaimed. “Good. Now for a hard one. Who knows the
meaning of Amen?”
There was a moment of silence and then little Joey raised his hand!
“That’s simple every time it says Amen in the Siddur the translation
appears right next to it!”

Shaatnez
In order not to transgress the prohibition of wearing clothing containing
Shaatnez it is essential that wherever there is a possibility, however small,
that clothes might contain Shaatmez, they must be checked by a reliable
person.
As a general rule any garment listed on the manufacturer’s label as
containing wool or linen or mixed fibres must be checked.
Winter coats and suit jackets even if none of the above are included must
also be checked. This applies to adult and children’s clothing.
It is states that the Tephillos of someone wearing Shaatnez are not
accepted in Heaven

“It is,” asked the Morah.
“Sure,” said Joey. “Everyone knows that Amen means Cong.*”
I learned the Rashi and learned a lesson. Sometimes we read words
and we translate from Hebrew to English. We nod our heads as if it
makes sense, and we don?t give pause to think about the true meaning
of what we have just said. Often, however, even in the simplest form
the mere translation of words does not constitute the actual meaning
of a verse. Indeed the Hebrew Im Bchukosai Talaichu translates word
by word as “If you will walk in My ordinances” but when learning Torah
we must do more than merely look at the words and then translate. We
must delve deeper. We must analyze seemingly redundant phrases.
We must get to the depth of the true meaning of the words. Indeed,
we must toil in Torah!

Safe & Sound

		

Rabbi Pinchas Winston (Torah.org)

And I will grant peace in the land, and you will lie down with no one
to frighten [you]. (Vayikra 26:6)
IT IS NOT uncommon to see a security car roaming our small community
early in the morning or late at night. It used to be a small car, but they
moved up to a four-by-four, making the car look even more foreboding
and therefore a greater source of security for the inhabitants.

The Week Ahead
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1st Mincha
Candle Lighting
Seder HaLimud
Shacharis
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1st Mincha
2nd Mincha
3rd Mincha
Rov’s Shiur
Maariv & Motzei Shabbos
Sun
Mon / Thurs
Tues Rosh Chodesh
Wed / Fri
Mincha & Maariv
Late Maariv
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7.30pm
7.56pm - 8.00pm
8.40am
9.00am
9.09am
2.00pm
6.00pm
8.56pm
Following
10.01pm
7.15am / 8.20am
6.45am / 7.10am / 8.00am
6.30am / 7.00am / 8.00am
6.45am / 7.20am / 8.00am
7.45pm
10.05pm

People sleep better at night knowing that someone is minding the
security of the place. This is a religious community, so in their heartof-hearts, people know that only G-d provides security in life. But,
not everyone is in touch with the heart-of-hearts from moment-tomoment, and they feel better seeing “agents” of G-d driving around
in four-by-fours.
We also know, in our heart-of-hearts, that the guy in the security car
does not carry a gun, and could easily be on the other side of town
when bandits or troublemakers do their thing. If we’re “lucky,” he’ll
see them in time to call the “real” authorities, who will take so long to
arrive at the scene, that the perpetrators more-than-likely, will get away
without a problem.
Does this mean having a security system is a waste of time and money?
Not at all. It just means that we have to recall at all times that ANY
security system, no matter how complete or sophisticated, only works
because G-d makes it work. If He wants, He can make it fail too, and
has when history has required it. Remember Pearl Harbor?
Why is it important to recall this? It’s obvious, but the Torah speaks it
out anyhow: G-d’S security cooperation depends upon OUR Torah
cooperation. The more we are real with Torah, the more real He is
with our security. The more real we are with His “role” in our safety, the
more “real” He is with our safety. One of G-d’s Names is “Shalom” for a
reason (Shabbos 10b), and as Rashi says on this verse, when you have
Shalom, you have EVERYTHING:
And I will grant peace in the land, and you will lie down with no one
to frighten [you]. (Vayikra 26:6)
And I will grant peace: You might say, “There is food, and there is drink,
but if there is no peace, there is nothing!” The Torah therefore states
after all this [blessing], “I will grant peace in the land.” From here [we
learn] that peace is equal to everything else, as indicated when we
say: “Who . . . makes peace and creates everything” (Yeshayahu 45:7).
(Rashi, Vayikra 26:6)
It may be just a coincidence (though we do not believe in coincidence,
at least not the random ones), but the information about G-d’s Name
being “Shalom” happens to be on the same page in the Talmud about
the gift of Shabbos, and the sale of Yosef. Though they seem unrelated
by the way they are presented, they are in fact about the exact same
idea: Shalom.
Shabbos is easy. Shabbos is all about Shalom. We even greet one
another on Shabbos by saying “Shabbat Shalom.” Shabbos IS peace
and it comes to provide peace. All the activities of Shabbos are geared
to providing peace from the hustle-and-bustle, and inner turmoil a
person has to deal with on a day-to-day basis.
What about the sale of Yosef? If anything, it resulted in just the opposite
of Shalom. On the contrary, the Midrash says that Yosef was terrified
by the entire experience, and it caused Ya’akov Avinu to mourn for 22
years. Where was the Shalom in that terrible episode of Jewish history?
We can start answering that question by asking another: What was
Ya’akov Avinu thinking when he sent Yosef to check on the welfare of
his brothers? He knew how they felt about Yosef, and at the very least,
Yosef would have had a very difficult time with them, especially so far
from home. Why did he send Yosef on such a risky mission, especially
given that he knew through prophecy what Yosef meant to the future
of the Jewish people? Was he so naive?
The Torah answers this question in advance, if a person pays close
attention to the wording of the verse and doesn’t take it for granted.
This is how Ya’akov phrased his request to Yosef:
He said to him, “Please go and check on the SHALOM—welfare—of
your brother . . .” (Bereishis 37:14)
The word translates as “welfare,” but it means “completion.” On a
simple level, Yosef was sent to see how his brothers were faring, literally
a suicide mission which, as a loyal son, he did not even question. On a
deeper level Yosef was sent to see where his brothers were spiritually
holding, if they had made peace with themselves and their role within
the structure of the future Jewish people.
This was something, Ya’akov Avinu knew, that could only be revealed
while his sons were on their own, and through Yosef. It was a sacrifice,

not any less than Avraham taking Yitzchak up as the Akeidah? Ya’akov
needed to know if he had succeeded at his life’s mission, which was
to build the foundation of the tribes of the Jewish people. How those
tribes treated one another would reveal what he wanted to know.
Yet his worst nightmare came true. The brothers had mysteriously done
away with Yosef, and had undone all that Ya’akov Avinu worked so
hard to accomplish. Building a nation from 11 tribes may have been
fine to them, but anything less than 12 was a disastrous failure for their
father. Perhaps this is why he could not be consoled the entire time
that Yosef was missing. Ya’akov’s life had lost its meaning.
Fortunately G-d had “his back.” He used the brothers’ lack of inner
completion as a means to work on Yosef’s. They schemed to sell him
into slavery, but G-d had schemed to put Yosef on track to fulfill his
dreams of national leadership. Over the course of 22 years, Yosef
became “shalaim,” complete. When his brothers eventually saw this,
they too were forced to work on their own.
This is the peace that G-d promises the Jewish people for keeping His
Torah in this week’s parsha, Parashas Bechukosai. It is the same peace
that G-d already promised for obeying the laws of Shmittah and Yovel
in the previous parsha, Parashas Behar. Refraining from working the land
every seventh year, and then returning it to its original owners every
fiftieth year, meant that a Jew was real with the fact that the land and
its produce belongs to G-d. It shows a person’s trust and faith in G-d
for their survival, and that warrants Divine protection.
In fact, the Shmittah year is its OWN reward. It allows people who
normally do not have enough time to learn Torah and work on their
personal completion the previous six years, to do so on the sabbatical.
They have a chance to work on their “inner” shalom which guarantees
to help with the “outer” shalom.
So, rather than rely on a four-by-four, and the people inside it to keep
the peace, work on your inner shalom through Torah and mitzvos. It is
THIS that helps those responsible for keeping the peace do exactly
that. Inner spiritual completion is really equal to everything else,
because it is what makes everything else so peaceful.
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